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Метеостанция flex, беспроводная 
 
 

 ОПАСНО! 

 

 

При прямом или непрямом контакте с токоведущими 
деталями происходит опасное протекание тока через 
тело человека. Последствиями этого могут быть 
электрический шок, ожоги или смерть. При 
ненадлежащем выполнении работ на токоведущих 
деталях существует опасность возгорания. 
– Перед монтажом или демонтажом оборудования 

отключить питание! 
– К работам с сетями 110–240 В допускаются только 

специалисты. 
 
■ Внимательно прочитайте и сохраните руководство по 

монтажу. 
■ Дополнительная информация для пользователя и 

информация по планированию путем сканирования QR-кода 
в данном руководстве. 

 
Использование по назначению 
Метеостанция регистрирует температуру, освещенность, 
скорость ветра и дождь. Устройство предназначено для монтажа 
на стенах зданий.  
 
Декларация соответствия 
Настоящим фирма Busch-Jaeger Elektro заявляет, что 
радиосистема типа WS-1-WL.xx соответствует требованиям 
Директивы 2014/53/ЕС. С полным текстом декларации 
соответствия стандартам ЕС можно ознакомиться, отсканировав 
QR-код из данного руководства. 
 

Описание изделия 
[8] Датчик освещенности 
[9] Датчик дождя с подогревом  
[10] Светодиод и кнопка для загрузки и определения 

местоположения при вводе в эксплуатацию 
[11] Ветровое колесо 
[12] Датчик температуры 
[13] Зажим кронштейна 
 
Технические характеристики 
 

Электропитание 110 … 230 В AC  –15 % +10 % 
50 / 60 Гц 

Разъемы  
■ Безвинтовой зажим для 

сетевого питания, тип 
кабеля 

NYM 
 

■ Макс. сечение провода 1,5 мм2 
■ Макс. диаметр кабеля 11,5 мм 
■ Длина снятия изоляции ок. 7 мм 

 

 

Класс защиты II 
Степень защиты IP44 согласно EN 60529 
Температура окружающей 
среды –20 … +55 °C 

Температура хранения –25 … +70 °C 
Протокол передачи данных ■ free@Home wireless (IEEE 

802.15.4) 
■ Bluetooth Low Energy 

Частота связи 2,400 … 2,483 ГГц 
Максимальная излучаемая 
мощность 

 

■ WL (wireless) < 15 дБм 
■ Bluetooth LE (BLE) < 10 дБм 

 
Датчики 
3 датчика освещенности: 1 … 100 000 люкс 
Датчик силы ветра: 2 … 30 м/с 
Индикация датчика дождя: дождь / нет дождя 
Датчик температуры: -30 … +60 °C 

 

  Монтаж 
 

ВНИМАНИЕ 
При попадании внутрь дождевой воды существует опасность 
короткого замыкания и коррозии! 
– Для крепления настенного кронштейна следует использовать 

прилагаемые подкладные шайбы. 
– Проделать предусмотренное дренажное отверстие [3] в плате 

основания. 
 
■ Не монтировать устройство со стороны ветровой тени. 
■ Избегать падения тени и световых бликов на устройство (от 

других зданий и т. п.). 
■ Правильное монтажное положение: ветровым колесом вниз. 
 
Крепление к мачте / монтаж на углу [C] / [D] 
Для крепления на мачте [C] / монтажа на углу [D] предусмотрен 
мачтовый адаптер WS-1/A1.1x. Мачтовый адаптер WS-1/A1.1x 
приобретается отдельно.  
Монтаж аналогичен креплению к стене. 
 
Крепление на стене 
■ Закрепить кронштейн [6] на стене с помощью прилагаемых 

винтов [2] и подкладных шайб [1].  
– Использование подкладных шайб [1] является 

обязательным требованием соответствия степени защиты 
IP44. 

После подключения устройства: 
■ Ослабить два винта [13] на кронштейне (не выкручивать 

полностью). 
■ Установить метеостанцию сверху на настенный  

кронштейн [6]. 
■ Затянуть винт [4].  
■ Выровнять метеостанцию в горизонтальной плоскости и 

затянуть винты [13]. 
 

Указание 
Устройства обмениваются данными по радиоканалу.  
Дальность действия зависит от архитектурных особенностей.  
■ Стены или потолки, особенно с металлической арматурой или 

обшивкой, ограничивают дальность действия.  
■ Расстояние между компонентами и внешними передающими 

устройствами, излучающими высокочастотные сигналы 
(например, компьютерами, аудио- и видео-устройствами) 
должно быть не меньше 1 м. 

 

  Подключение 
 

Подключение настенного кронштейна: 
■ Ввести кабель питания (230 В) через кабельный сальник [5] в 

настенном кронштейне. 
■ Присоединить кабель питания 230 В к клемме 

подключения [7] в настенном кронштейне. 
■ Жилы кабеля 230 В со снятой оболочкой скрепить между 

собой кабельной стяжкой. 
 
Подключение метеостанции: 
■ Электрическое соединение с метеостанцией 

устанавливается автоматически через точечные контакты 
при закреплении станции на настенном кронштейне. 

 

  Ввод в эксплуатацию и управление 
 

 ОСТОРОЖНО! 

 

Устройство оснащено датчиком дождя [9] с 
подогревом. 
В процессе работы датчик дождя [9] нагревается! 
– Не прикасайтесь к датчику дождя. 

 
Устройство сразу же готово к эксплуатации. Дополнительная 
настройка осуществляется через приложение в зависимости от 
режима работы. 
 
Существуют 2 возможных режима работы: 
[A] Bluetooth® – через мобильное устройство или планшет.  

– В этом режиме для доступа к отдельным устройствам или 
всей сети используется приложение «Busch-/ABB-
free@home® App Next». 

[B] System Access Point 
– Если в системе присутствует System Access Point (начиная с 

прошивки 3.0 System Access Point), устройства вводятся в 
эксплуатацию через интерфейс System Access Point. 

 
Незапрограммированные устройства вводятся в эксплуатацию 
через приложение «Busch-/ABB-free@home® App Next» по 
Bluetooth® или через System Access Point.  
■ Зарегистрировать незапрограммированное устройство в 

системе по Bluetooth® можно в любой момент.  
■ Однако регистрация через пусконаладочный интерфейс 

System Access Point возможно только в течение 30 минут 
после подачи питания. 
– В этот период устройство находится в режиме 

программирования.  
– После регистрации устройства через System Access Point 

Bluetooth® отключается. 
 
Для повторного перевода зарегистрированного устройства в 
режим программирования необходимо выполнить его сброс. 
1. Нажать карандашом кнопку [10] и удерживать в нажатом 

положении в течение 20 секунд: 
– 10 секунд индикатор не горит 
– 5 секунд индикатор мигает медленно 
– 5 секунд индикатор мигает быстро 
– индикатор гаснет 

2. Затем дважды коротко нажать кнопку [10]. 
 
Дополнительная информация 
 

■ Для реализации дополнительных функций необходимо 
настроить устройство. 
– Для закрытия маркиз и жалюзи при сильном ветре 

требуется определенное время. Настройте пороговые 
значения силы ветра согласно указаниям изготовителя 
маркизы/жалюзи.  

■ Подробная информация по вводу в эксплуатацию и 
настройке параметров содержится в руководстве к изделию. 

■ Обновление прошивки осуществляется одним из следующих 
способов: 
– Приложение «Busch-/ABB-free@home® App Next»   
– Точка доступа System Access Point. 
– С помощью ПК в настройках точки доступа System Access 

Point. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Сервис 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - Предприятие группы ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid  
(Люденшайд, Германия), 
Тел: +49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 
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Stacja pogodowa flex, bezprzewodowa 
 
 

 NIEBEZPIECZEŃSTWO 

 

 

Bezpośredni lub pośredni kontakt z częściami pod 
napięciem prowadzi do niebezpiecznego przepływu prądu 
elektrycznego przez ciało. Może to spowodować porażenie 
prądem, poparzenia lub śmierć. W przypadku niewłaściwie 
prowadzonych prac przy elementach pod napięciem 
istnieje niebezpieczeństwo pożaru. 
– Przed montażem i demontażem należy odłączyć 

napięcie sieciowe! 
– Prace przy sieci 110 … 240 V zlecać tylko 

wykwalifikowanemu personelowi. 
 
■ Proszę dokładnie przeczytać i zachować instrukcję montażu. 
■ Dalsze informacje dla użytkownika i informacje na temat 

planowania są dostępne po zeskanowaniu kodu QR w niniejszej 
instrukcji. 

 
Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem 
Stacja pogodowa rejestruje temperaturę, jasność, prędkość wiatru i 
opady. Urządzenie nadaje się do montażu na budynkach.  
 
Deklaracja zgodności 
Busch-Jaeger Elektro oświadcza niniejszym, że urządzenie radiowe 
typu WS-1-WL.xx odpowiada dyrektywie 2014/53/UE. Pełny tekst 
deklaracji zgodności UE jest dostępny po zeskanowaniu kodu QR w 
niniejszej instrukcji. 
 

  Opis produktu 
[8] Sensor jasności 
[9] Sensor deszczu z ogrzewaniem 
[10] Diody i przyciski do rozpoznania i przyporządkowania stacji przy 

uruchamianiu i do bootowania 
[11] Wiatrak 
[12] Sensor temperatury 
[13] Zacisk wysięgnika 
 
Parametry techniczne 
 

Zasilanie elektryczne 110 V … 230 V AC  -15 % +10 % 
50 / 60 Hz 

Przyłącza  
■ Zacisk wtykowy do zasilania 

z sieci, typ przewodu 
NYM 
 

■ Maks. przekrój przewodu: 1,5 mm2 
■ maks. średnica przewodu 11,5 mm 
■ Odizolowanie:  ok. 7 mm 

 

 

Klasa ochronności II 
Stopień ochrony IP44 według EN 60529 
Temperatura otoczenia -20°C … +55°C 
Temperatura przechowywania -25°C … +70°C 
Protokół transmisji ■ free@Home wireless (IEEE 

802.15.4) 
■ Bluetooth Low Energy 

Częstotliwość przesyłu 2,400 … 2,483 GHz 
Maksymalna moc nadawania  
■ WL (bezprzewodowo) < 15 dBm 
■ Bluetooth LE (BLE) < 10 dBm 

 
Sensory 
3 sensory jasności 1 … 100 000 lx 
Sensor wiatru: 2 … 30 m/s 
Wskazanie sensora deszczu: Deszcz / brak deszczu 
Sensor temperatury: -30°C … +60°C 

 

  Montaż 
 

UWAGA! 
Zwarcie i korozja przez wnikającą wodę deszczową! 
– Przy montażu uchwytu ściennego należy stosować załączone 

podkładki. 
– Wyłamać odpływ wody [3] w płytce dennej. 
 
■ Nie montować urządzenia po stronie zawietrznej. 
■ Unikać zacienienia i odbicia światła, np. przez inne budynki. 
■ Przestrzegać położenia montażowego: wiatrakiem do dołu. 
 
Montaż na maszcie / montaż narożny [C] / [D] 
Do montażu na maszcie [C] / montażu narożnego [D] dostępny jest 
adapter do montażu na maszcie WS-1/A1.1x. Adapter do montażu 
na maszcie WS-1/A1.1x należy zamówić osobno.  
Montaż odbywa się analogicznie do montażu na ścianie. 
 
Montaż na ścianie 
■ Przymocować uchwyt ścienny [6] do ściany za pomocą 

załączonych śrub [2] i podkładek [1].  
– Podkładki [1] są konieczne, aby uzyskać stopień ochrony 

IP44. 

Po podłączeniu urządzenia: 
■ Poluzować dwie śruby [13] na wysięgniku (nie wykręcać). 
■ Nasunąć z góry stację pogodową na uchwyt ścienny [6]. 
■ Dokręcić śrubę [4] . 
■ Wypoziomować stację pogodową i dokręcić śruby [13]. 
 

Wskazówka 
Urządzenia komunikują się drogą radiową.  
Zasięg zależny jest od warunków budowlanych.  
■ Ściany lub sufity, szczególnie zbrojone stalą lub wyłożone 

metalem, ograniczają zasięg.  
■ Odległość elementów od obcych urządzeń nadawczych, które 

również emitują sygnały wysokiej częstotliwości (np. komputer, 
urządzenia audio lub wideo), powinna wynosić przynajmniej 1 m. 

 

  Podłączenie 
 

Podłączenie uchwytu ściennego: 
■ Przeprowadzić przewód 230 V przez przepust kablowy [5] im w 

uchwycie ściennym. 
■ Podłączyć przewód 230 V do zacisku przyłączeniowego [7] w 

uchwycie ściennym. 
■ Odizolowane żyły przewodu 230 V połączyć opaską kablową. 
 
Podłączenie stacji pogodowej: 
■ Kontakt elektryczny ze stacją pogodową jest automatycznie 

nawiązywany poprzez styki dotykowe po wsunięciu jej na uchwyt 
ścienny. 

 

  Uruchomienie i obsługa 
 

 OSTROŻNIE 

 

Urządzenie posiada sensor deszczu [9] z ogrzewaniem. 
Sensor deszczu [9] mocno nagrzewa się podczas pracy! 
– Nie dotykać sensora deszczu. 

 
Urządzenie jest natychmiast gotowe do pracy. Dalsza 
parametryzacja odbywa się w zależności od trybu pracy za 
pośrednictwem aplikacji. 
 
Urządzenie ma 2 tryby pracy: 
[A] Bluetooth® za pośrednictwem urządzenia mobilnego lub tabletu.  

– W tym trybie pracy za pomocą aplikacji „Busch-/ABB-
free@home® App Next“ uzyskuje się dostęp do pojedynczego 
urządzenia lub do całej sieci mesh. 

[B] System Access Point 
– Gdy tylko w systemie dostępne jest urządzenie System Access 

Point (od wersji oprogramowania systemowego 3.0 System 
Access Point), urządzenia są uruchamiane za pomocą interfejsu 
użytkownika System Access Point. 

 
Urządzenie, które nie zostało jeszcze zaprogramowane, jest 
uruchamiane za pomocą aplikacji „Busch-/ABB-free@home® App 
Next“ za pomocą Bluetootha® lub System Access Point.  
■ Urządzenie, które nie zostało jeszcze zaprogramowane, można w 

każdej chwili zarejestrować w systemie przez Bluetooth®.  
■ W ciągu 30 minut po włączeniu zasilania możliwe jest 

zalogowanie się za pomocą interfejsu uruchamiania. System 
Access Point. 
– W tym czasie urządzenie znajduje się w trybie 

programowania.  
– Po zaprogramowaniu urządzenia za pomocą System Access 

Point funkcja Bluetooth® zostanie dezaktywowana. 
 
Zalogowane już urządzenie należy zresetować, aby można je było 
ponownie wprowadzić w tryb uczenia. 
1. Nacisnąć szpiczastym przedmiotem i przytrzymać przez 20 

sekund przycisk [10]: 
– Przez 10 sekund LED nie działa 
– Przez 5 sekund LED powoli miga 
– Przez 5 sekund LED szybko miga 
– LED gaśnie 

2. Następnie jeszcze krótko nacisnąć dwukrotnie przycisk  [10]. 
 
Dalsze informacje 
 

■ Warunkiem realizacji dodatkowych funkcji jest parametryzacja 
urządzenia. 
– Podczas wiatru markizy i żaluzje potrzebują czasu do 

wsunięcia. Wartości progów wiatru ustawiać zgodnie z 
wartościami podanymi przez producenta markiz/żaluzji.  

■ Szczegółowe informacje na temat uruchamiania i parametryzacji 
znajdują się w podręczniku produktu. 

■ Aktualizacja oprogramowania systemowego odbywa się w jeden 
z następujących sposobów: 
– Za pomocą aplikacji „Busch-/ABB-free@home® App Next“   
– Za pomocą System Access Point. 
– W instalacji System Access Point za pośrednictwem PC. 

 
 
 
 
 
 
 
Serwis 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - przedsiębiorstwo grupy ABB,  
Freisenbergstraße 2, D-58513 Lüdenscheid, 
Tel.: +49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 
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Flex气候站，无线 
 
 

 危险 

 

 

直接或间接接触导电零件时有触电危险。可能造成电击、灼

伤或死亡。在导电零件上进行不正确的操作时存在火灾 
危险。 
– 安装和拆卸前应先断开电源电压！ 
– 仅可由专业人员在 110 … 240 V 电网上进行作业。 

 
■ 请仔细阅读并妥善保管安装说明书。 
■ 更多用户信息和规划信息请扫描本手册中的二维码。 
 
按规定使用 
气候站采集温度、亮度和风速信息。设备适合安装在建筑物上。  
 
符合性声明 
Busch-Jaeger Elektro 在此声明，WS-1-WL.xx 型无线电设备满足欧盟

无线电设备指令 2014/53/EU 的要求。欧盟符合性声明的完整文本可

通过本手册中的二维码查询。 
 

  产品说明 
[8] 亮度传感器 
[9] 带加热功能的下雨传感器  
[10] 在调试和启动时用于定位的 LED 和按钮 
[11] 风轮 
[12] 温度传感器 
[13] 托架夹具 
 
技术数据 
 

电源 110 V … 230 V AC  -15 % +10 % 
50 / 60 Hz 

接口  

■ 电源电压插拔端子电缆类型 NYM 
 

■ 最大线缆横截面 1.5 mm2 
■ 最大电缆直径 11.5 mm 
■ 剥线 约 7 mm  

 

 

保护等级 II 
防护等级 IP44 按照 EN 60529 
环境温度 -20 °C … +55 °C 
储存温度 -25 °C … +70 °C 
传输协议 ■ free@Home 无线 (IEEE 

802.15.4) 
■ 蓝牙低能耗 

传输频率 2.400 … 2.483 GHz 
最大发射功率  
■ WL（无线） < 15 dBm 
■ Bluetooth LE (BLE) < 10 dBm 

 
传感器 
3 个亮度传感器： 1 … 100,000 Lux 
风速传感器： 2 … 30 m/s 
下雨传感器指示灯： 下雨 / 未下雨 
温度传感器： -30 °C … +60 °C 

 

  安装 
 

注意 
雨水渗入造成短路和腐蚀！ 
–  固定墙壁支架时使用随附的垫片。 
– 打通底板中的排水口 [3]。 
 
■ 不得将设备安装在背风面。 
■ 避免因其他建筑物等造成阴影和光反射。 
■ 注意安装位置：风轮朝下。 
 
桅杆安装 / 拐角安装 [C] / [D] 
针对桅杆安装 [C] / 拐角安装 [D] 提供桅杆适配器 WS-1/A1.1x。桅杆

适配器 WS-1/A1.1x 需单独订购。  
安装过程与墙壁安装类似。 
 
墙壁安装  
■ 将墙壁支架 [6] 用随附的螺栓 [2] 和垫片 [1] 固定在墙壁上。  

– 为了达到防护等级 IP44，必须使用垫片 [1]。 

连接设备后： 
■ 松开托架上的两个螺栓 [13]（不要拧出）。 
■ 将气候站从上方推入墙壁支架 [6] 内。 
■ 拧紧螺栓 [4] 。 
■ 将气候站水平对齐，然后拧紧螺栓 [13]。 
 

提示 
设备通过无线电通信。  
有效范围与建筑结构有关。 
■ 墙壁或天花板，尤其是带钢筋或金属饰板处，会限制有效范围。 
■ 组件与同样发射高频信号的外部发射设备（例如电脑、音频和视频

装置）之间的距离应至少为 1 m。 
 

  连接 
 

连接墙壁支架： 
■ 通过电缆螺纹接头 [5] 将 230-V 导线穿入墙壁支架内。 
■ 将 230 V 导线连接到墙壁支架中的连接端子 [7] 上。 
■ 用电缆扎带将 230 V 线缆剥开的芯线相互固定。 
 
连接气候站： 
■ 气候站被推到墙壁支架上时，通过触摸触点自动建立与气象站的电

气接触。 
 

  调试和操作 
 

 小心 

 

设备有一个带加热功能的下雨传感器 [9]。 
下雨传感器 [9] 在运行时温度较高。 
– 不得接触下雨传感器。 

 
设备可立即投入使用。之后的进一步参数设置通过应用程序根据运行

模式进行。 
 
有 2 种运行模式： 
[A] 通过移动设备或平板电脑的蓝牙® 功能。  

– 在这种运行模式中通过应用程序“Busch-/ABB-free@home® 
App Next”访问各个设备或整个网状网络。 

[B] System Access Point 
– 如果系统中的 System Access Point（System Access Point 固件

版本自 3.0 起）可用，则通过 System Access Point 的操作界面运

行设备。 
 
未示教的设备通过应用程序“Busch-/ABB-free@home® App Next”使用

蓝牙® 或通过 System Access Point 启动。 
■ 未示教的设备可随时通过蓝牙® 在系统上注册。  
■ 通电 30 分钟后可通过 System Access Point 的调试界面进行注册

。 
– 在此期间，设备处于示教模式。  
– 通过 System Access Point 示教设备后，蓝牙® 被禁用。 

 
已经注册的设备必须首先复位，然后才能重新进入学习模式中。 
1. 用一支笔按住按钮 [10] 20 秒： 

– 无 LED 灯功能 10 秒 
– LED 灯缓慢闪烁 5 秒 
– LED 灯快速闪烁 5 秒 
– LED 灯熄灭 

2. 然后再次短暂按下按钮 [10] 两次。 
 
其他信息 
 

■ 为了执行辅助功能，必须对设备进行参数设置。 
– 遮阳棚和百叶窗帘在起风情况下缩回时需要一定时间。根据遮

阳棚/百叶窗帘制造商指定的数值设置风速阈值。  
■ 关于调试和参数设置的详细信息参见产品手册。 
■ 固件更新通过以下方式之一进行： 

– 应用程序”Busch-/ABB-free@home® App Next“  
–  System Access Point。 
– 通过个人计算机的 System Access Point 安装。 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
服务 
Busch-Jaeger Elektro GmbH - ABB 集团旗下企业， 
Freisenbergstraße 2，D-58513 Lüdenscheid, 
电话：+49 2351 956-1600;  
www.BUSCH-JAEGER.com 
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